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Elementi di comando

1. Interruttore di prelievo tazza grande
2. Interruttore per vapore
3. Tasto a vapore/acqua calda
4. Serbatoio dell’ acqua amovibile
5. Scaldatazze
6. Display ad una righa
7. Interruttore di funzionamento ON/OFF
8. Interruttore di prelievo tazza piccola
9. Testata

10. Portacapsula
11. Griglia antigocce
12. Vaschetta per acqua residua
13. Ugello orientabile per acqua e per vapore
14. Spillo per la pulizia
15. Chiave esagonale

(per lo smontaggio del vano per la capsula)
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Indicazioni per l’utente

Inanzi tutto vogliate gradire i nostri più vivi ringraziamenti
per la preferenza accordataci con l’acquisto di questo prodotto
Jura. Prima di mettere in funzione il vostro nuovo elettrodo-
mestico, vogliate leggere attentamente queste istruzioni per
l’uso e costudirle in un luogo sicuro per poterle consultare
all’occorenza,anche in futuro.
Per poter esercitare subito il funzionamento del vostro appa-
recchio vi alleghiamo 4 capsule di caffé Nespresso. Per avere
ulteriori informazioni sulle diverse capsule di caffé Nespresso e
per poter ordinare le vostre capsule preferite, rivolgetevi al
vostro Nespresso-Club. L’indirizzo e il numero di telefono lo
troverete sul vostro elettrodomestico o nel «Welcome Pack».
La programmazione della lingua, potete leggerla sottto il capi-
tolo 14 «Programmazione». Il collocamento della casa e nella
lingua tedescha.

1. Descrizione del prodotto

La Jura Nespresso e stata evoluta per un grande cerchio di
amanti di caffé, che vorrebbero godersi il piacere di un espres-
so intenso e gustoso. L’elettrodomestico pizzica per il suo
elegante design e per la compatta livellazione. La innovativa
tecnica vi semplifica la messa in uso. Preparazione e la
programmibile quantità d’acqua per interrutore, la costante
temperatura di riscaldamento e la conferma del sistema di dia-
logo sono solamente alcuni dei privilegi che comporta questo
apparecchio. Il compiacimento della capsula d’aroma e la
macchina le assicurano tazza per tazza un straordinario piace-
re dell’espresso.

2. Prescrizione di sicurezza

2.1. Avvertenze

● I bambini non sono in grado di avvertire i pericoli che pos-
sono generarsi, manovrando apparecchi elettrici; pertanto
non lasciare mai soli e incostuditi bambini in presenza di
elettrodomestici.

● L’apparecchio può essere azionato soltanto da persone pre-
cedentemente istruite.

● Non mettere mai in funzione un apparecchio difettoso o un
apparecchio con linea di alimentazione danneggiata.

● Non immergere mai l’apparecchio nell’acqua.
● Non estrarre il portacapsule dalla testata quando la

macchina e in funzionamento perché il caffé, viene prepa-
rato sotto alta pressione.

2.2 Misure precauzionali

● Non esporre mai l’apparecchio ad agenti atmosferici (piog-
gia, neve, ghiaccio) e non toccarlo nemmeno con le mani
umide.

● Non mettere in funzione l’apparecchio
– in assenza della calotta (rimossa per la pulizia) o
– in presenza di dannegiamenti visibili sulla custodia.

● Non azionare la sezione «Espresso» senza la vaschetta per
l’acqua residua e il contenitore del fondo di caffé.

● Porre l’apparecchio su un supporto stabile e orizzontale.
Non posizionarlo mai su ripiani caldi o tiepidi (superfici di
cottura). Scegliere un punto d’installazione non accesibile a
bambini e animali domestici

● Estrarre sempre la spina prima di effettuare lavori di pulizia.
● Non riparare o aprire mai l’apparecchio per conto proprio.

Le riparazioni devono essere effettuate esclusivamente pres-
so centri di servizio autorizzati dalla Jura Elektroapparate
AG, con ricambi e accessori originali.
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● L’apparecchio é collegato alla rete elettrica attraverso una
linea di alimentazione. Fare attenzione che nessuno vi
inciampi , rovesciando l’apparecchio. Tenere lontani bambini
e animali domestici.

● Non mettere mai in lavastoviglie l’apparecchio o in singole
parti del medesimo.

● Annotarsi le indicazioni della decalcificazione.

3. Controllo prima della messa in esercizio

3.1 Controllo tensione di rete 

La fabbrica provvede a regolare l’apparecchio in base alla ten-
sione di rete corretta. Controllare se la tensione di rete utili-
zzata coincide con le indicazioni riportate sulla targhetta nel
lato inferiore dell’apparecchio.

3.2 Controllo elettrofusibile 

L’apparecchio e tarato per un intensità di corrente pari a 6
Ampère. Controllare se l’elettrofusibile è predisposto di conse-
guenza.

4. Note importanti prima della messa in funzione

4.1 Sciacquare il sistema

● Estraite il serbatoio d’acqua, tirandolo per il coperchio,
(Fig. 1) e riempitelo con dell’acqua potabile frescha. (Fig. 2)

● Rimette il serbatoio dell’acqua con una leggera pressione
(Fig. 3) e chiudete il coperchio.

Riempite il serbatoio esclusivamente con dell’acqua
frescha potabile. Mai adoperare latte, acqua minerale o
altre sostanze liquide.

● Collegare lo spinotto alla rete.
● Mettete il vuoto portacapsule nella testata e giratelo da sini-

stra a destra. Se viene posato bene, il manico dovrebbe
avere una leggera direzione verso destra (Fig. 4).

● Mettete un recipiente abbastanza grande sotto il portacap-
sule e un secondo sotto l’ugello dell’acqua bollente e del
vapore (Fig. 5).

● Girate l’interruttore dell’acqua bollente e del vapore alla
posizione ; sul display vi appare ACQUA.

● Accendete la macchina con l’interruttore ; sul display
appare RIEMPIRE ACQUA dopo attendere ca. 30 secondi.

● Lasciate scorrere l’acqua e girate l’interruttore dell’acqua
bollente e del vapore sulla posizione ●. Sul display appare
PRONTO.

● Per sciacquare la macchina premete l’interruttore sul
display vi appare GRANDE. La macchina sciacqua. Infine vi
riappare sul display PRONTO. Vi consigliamo di ripetere lo
svolgimento per 5 volte incui premete l’interruttore .

4.2 Collocamento della tempera d’acqua

Il livello riguardo alla tempera d’acqua deve essere stata collo-
cata prima della prima messa in funzione o su uso di un’altra
qualità d’acqua. Il valore resta registrato anche dopo che la
macchina e stata interrotta dalla rete. L’istituto dell’acqua  del
vostro comune vi potrà informare sul grado della tempera
dell’acqua. 

1 grado di tempera tedescha e uguale a 1,79 grado fran-
cese. L’apparecchio contiene 5 livelli di tempera. La pro-
grammazione della casa e sul livello di grado 3.

I
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livello -- Avvertenza di calcare non attiva
livello 1 tempera di grado tedescha 1 – 7°,

temp. di grado francese 1,79 – 12,53°
livello 2 tempera di grado tedescha 8 – 15°,

temp. di grado francese 14,32 – 26,85°
livello 3 tempera di grado tedescha 16 – 23°,

temp. di grado francese 28,64 – 41,14°
livello 4 tempera di grado tedescha 24 – 30°,

temp. di grado francese 42,96 – 53,70°
In caso che vorreste cambiare livello, leggete le indicazioni nel
capitolo 14 «Programmazione».

Informatevi dal vostro portinaio se è stata installata una
macchina per l’adolcimento dell’acqua. 

5. Sciacquare 

Per ottenere la miglior qualità del caffé, bisogna riscaldare il
sistema prima della preparazione del vostro primo espresso del
giorno montando il portacapsule vuoto e sciacquando. Preme-
te l’interruttore ,per sciaqcuare, e vi appare sul display
GRANDE. La macchina sciacqua. Anche dopo il vostro
ultimo espresso del giorno vi si consiglia di sciacquare
l’elettrodomestico.

Dopo aver sciacquato la macchina, vi consigliamo di
attendere ca.30 secondi prima di spegnere l’apparecchio.

6. Preparazione dell’espresso

● Riempite il serbatoio d’acqua con dell’acqua frescha (Fig. 1)
(Fig.2) (Fig.3).

● Mettete il portacapsule vuoto nella testata per farlo ris-
caldare (Fig.4).

● Accendete la macchina con l’interruttore ; sul display vi
appare ATTENDERE e dopo ca. 20 secondi vi appare
PRONTO. 

● Allontanate il portacapsule dalla testata e inserite la capsula
con la parte più larga verso sotto (Fig. 6).

● Mettete il portacapsule nella testata e giratelo da sinistra a
destra, così che il manico si trova in una leggera direzione
verso destra (Fig. 4).

● Posate una tazza già riscaldata sotto il portacapsule
(ulteriori informazioni potrete leggerle nel capitolo 12).

● La vostra macchina e programmata con questi valori 
–> 50 ml, –> 100 ml.

● Scegliete l’interruttore o (la programmazione della
quantità della tazza e possibile programmarla leggendo il
capitolo 13 «Programmazione quantità d’acqua).

● Appena il vostro espresso è stato preparato, allontanate la
capsula usata.

● Per poter preparare il vostro espresso sempre con la giusta
temperatura, inserite il portacapsule vuoto nella testata e
giratelo da sinistra a destra (Fig. 4).

Il prelevamento dell’espresso è possibile interromperlo
premendo l’interruttore o .

7. Prelevamento dell’acqua bollente

Con la vostra macchina potete prelevare dell’acqua bollente
per la preparazione di un té o di una minestra istantanea.
● Riempite il serbatoio d’acqua con dell’acqua frescha (Fig. 2)

Fig. 3).
● Accendete la macchina con l’interruttore ; sul display vi

appare ATTENDERE, dopo ca. 20 secondi appare la scritta
PRONTO.

● Posate un recipiente sotto l’ugello del vapore e dell’acqua
bollente e girate la manovella sulla posizione (Fig. 9).
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● Appena la voluta quantità d’acqua e stata raggiunta potete
rimettere la manovella sulla posizion .

● Allontanate il recipiente e orientate l’ugello del vapore e
dell’acqua bollente sopra la vaschetta dell’acqua residua.

Nel prelevamento dell’acqua bollente è possibile che
all’inizio spruzzi, perciò esiste la possibilità di bruciarsi.
L’ugello diverrà caldissimo. Evitare diretti contatti con la
pelle.

8. Prelevamento del vapore

Prima di prelevare del vapore, assicuratevi che il porta-
capsule sia senza inserito senza capsula.

● Riempite il serbatoio d’acqua con dell’acqua potabile fre-
scha (Fig. 1) (Fig. 2) (Fig. 3).

● Accendete la macchina con l’interruttore ; sul display vi
appare ATTENDERE dopo ca. 20 secondi vi appare la
scritta PRONTO.

● Premete l’interruttore sul display vi appare ATTENDE-
RE VAPORE; dopo ca. 15 secondi vi appare la scritta
VAPORE PRONTO. Adesso potete prelevare del vapore,
incui posizionate la manovella nella posizione . Dopo
aver prelevato la quantità del vapoe desiderato mettere la
manovella in posizione ●.

Pericolo di bruciatura. L’ugello diverrà caldissimo. 
Evitare diretti contatti con la pelle.

9. Rimettere su «CAFFE PRONTO»

● Premete l’interruttore ; sul display vi appare TROPPO
CALDO.

● Posate un recipiente sotto l’ugello del vapore e dell’acqua
bollente sulla posizione . Adesso potete prelevare dell’ac-
qua.

● Il prelevamento dell’acqua si interrompe automaticamente
quando sul display vi appare RUBINETTO CHIUSO.

● Girate l’interruttore del vapore e dell’acqua bollente  sulla
posizione ●, sul display vi appare PRONTO.

Quando vi trovate nel modo PRELEVAMENTO
VAPORE ed entro 3 min. non esce del vapore vi appare
sul display TROPPO CALDO. Lei ha le seguenti pos-
sibilità:
a) quando vorreste prelevare del vapore, premete 

l’interruttore sul display VAPORE PRONTO.
b) Le indicazioni nel capitolo 9 sono da eseguire

RIMETTERE SU CAFFE PRONTO. 
La durata massima del prelevamento del apore è di 
8 min.

10. Latte per il cappuccino

Per la preparazione del cappuccino potete far schiumare il latte.
● Premete l’interruttore ; sul display vi appare ATTEN-

DERE VAPORE, dopo ca. 15 secondi vi appare VAPORE
PRONTO.

● Riempite un alto recipiente con 1 dl di latte (volumità ca.
0,5l) che abbia posto sotto l’ugello.

● Posate l’ugello nel recipiente e prelevate del vapore incui po-
sizionate la manovella su .

● Lasciate la fine dell’ugello tutto il tempo sotto la superficie
dell’ugello, senza toccare il fondo del recipiente (Fig.9).

● Per interrompere il prelievo del vapore girate l’interruttore
sulla posizione ●, sul display vi appare VAPORE PRONTO.

Se volete prelevare un espresso dovete eseguire le indica-
zioni nel capitolo 9 «Rimettere su caffé pronto).
Prelevate dopo lo schiumamento 2 dl d’acqua, cosi
l’ugello può essere ripulito interamente. L’ugello
dovrebbe essere pulito dopo ogni uso con una spugna
bagnata.

I
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13. Programmazione della quantità d’acqua nel caffé

● Premete l’interruttore fino a quando vi appare sul
display CAFFE ABBASTANZA. Quando la quantità del
caffé voluta è stata ragiunta premete un’altra volta l’inter-
ruttore .

● Premete l’interruttore fino a quando vi appare sul
display «CAFFE ABBASTANZA». Quando la quantità del
caffé voluta è stata ragiunta premete un’altra volta l’inter-
ruttore .

14. Programmazione

La programmazione viene eseguita su un’altro livello di fun-
zionamento.

P

– +
Tasto diventa «P»

Tasto diventa «-»

Tasto diventa «+»

«P» 3 sec. premere Entrare nel programma
Uscire dal programma

«P» Confermare eseguzione 
come scelta di livello

«+» Cambiare programmazione
«-» Cambiare programmazione

11. Riscaldamento di liquidi

Con l’ugello del vapore e dell’acqua bollente possono essere
riscaldate anche ulteriori liquidi.
● Premete l’interruttore sul display vi appare ATTEN-

DERE VAPORE dopo ca.15 secondi vi appare VAPORE
PRONTO.

● Spostate il tubo della schiuma ca. 3–5 mm verso sopra (Fig. 8).
● Posate l’ugello del vapore nel recipiente e mettete la mano-

vella in posizione .
● Lasciate la fine dell’ugello tutto il tempo sotto la supeficie

del liquido senza toccare il fondo del recipiente (Fig. 9).
● Per interrompere il prelevamento del vapore, bisogna rimet-

tere l’interruttore nella posizione ●.
Volete prelevare un espresso, eseguite le indicazioni nel
capitolo 9 «Rimettere caffé pronto».
Prelevate dopo lo schiumamento ca. 2 dl d’acqua per
ripulire l’ugello. Ogni volta che si adopera l’ugello del
vapore, pulirlo con una spugna bagnata.

12. Riscaldamento delle tazze

Vi consigliamo di riscaldare la tazza prima di prelevare il
primo espresso del giorno, prelevando dell’acqua bollente. Le
altre tazze sono preferibilmente da posare sopra lo scaldatazze.

● Per riscaldare le tazze, eseguite le indicazioni nel capitolo 7
«Prelevamento d’acqua bollente».
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14.1 Livello di programmazione

Seguenti livelli possono essere programmati:
TEMPO (orologio corrente)
AUTO ON (inserimento automatico)
AUTO OFF (spegnimento automatico)
TEMPERA (tempera d’acqua)
TAZZE (quantità prelevamenti tazze)
DECALCIFICAZIONE (quantità decalcificazione)
LINGUA (D,F,I,E,NL,SP,Port.)

Livello TEMPO e AUTO ON
00:00 –> mezza notte
--:-- –> non programmare.

Livello di progr. Tasto Apparizione display
TEMPOt (ca 3 sec.) ORA/--:--

+ 00:00
+/– 12:00
P 12:00
+/- 12:30

AUTO ON P AUTO ON/--:--
+ 00:00
+/– 07:00
P 07:00
+/– 07:30

AUTO OFF P AUTO OFF/5 ORE
+ 5 ORE
+/- 8 ORE

TEMPERA P TEMPERA/LIVELLO 3
+ LIVELLO 3
+/- LIVELLO 4

TAZZE P TAZZE/16
DECALCIFICAZIONE P DECALFICATO/1

LINGUA P DEUTSCH/LINGUA
+ DEUTSCH
+/- FRANCAIS
P ORAT (Programma-

zione può essere effet-
tuata di nuovo)

P (ca 3 sec.) PRONTO

15. Pulizia e manutenzione

Con una intensa pulizia allungate la vita alla vostra macchina
di caffé e potrete prelevare a lungo un caffé pieno di qualità e
come si deve.
● Mai usare degli oggetti che graffiano o dei materiali chimici.
● L’involucro deve essere pulito sia dentro che fuori con uno

straccio bagnato.
● Mai mettere dei componenti o il prodotto stesso nella lava-

stoviglie.
● Mai immergere la macchina sott’acqua.

15.1 Svuotamento della vaschetta con l’acqua residua

Dopo ogni preparazione di un espresso o di un prelevamento
del vapore o dell’acqua bollente, si consiglia di svuotare la
vaschetta con l’acqua residua.
● Prima d’inserire la vaschetta dell’acqua e la griglia antigoc-

ce, assicuratevi che il coperchio di dietro sia al suo posto
(Fig. 10).

15.2 Sciacquare il portacapsule

Il portacapsule viene sciacquato tutti i giorni. Il miglior modo
è di lasciare il portacapsule senza capsula e prelevare un caffé,
muovendo il portacapsule da destra sinistra e viceversa.(Fig. 5).

I
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15.3 Pulire il portacapsule

● Versate un prodotto sciogligrasso comune dentro un recipi-
ente e mischiatelo con mezzo litro d’acqua calda.

● Immergete il portacapsule per 10 min. nel recipiente.
● Sciacquate il portacapsule delicatamente con dell’acqua fre-

scha e asciugatelo.

15.4  Pulire l’ugello

● Pulire l’ugello del vapore e dell’acqua bollente dopo ogni
uso con uno traccio bagnato.

15.5 Pulizia del serbatoio d’acqua

● Sciacquate il serbatoio d’acqua ogni giorno e riempitelo con
dell’acqua frescha.

● Per decalcificarlo potete usare un prodotto comune per la
decalcificazione.

15.6 Pulizia del vano della capsula

● Tirate la spina, allontanate il serbatoio d’acqua, la vaschetta
d’acqua residua e il portacapsule.

● Lasciate raffreddare la macchina.
● Posate la macchina sullo scaldatazze.
● Mettete la chiave speciale sul portacapsule (Fig. 11) e svita-

telo dal vano della capsula (Fig. 12).
● Svitate il vano della capsula con la mano (Fig. 13).
● Sciacquate il vano della capsula con l’acquia scorrente.
● Pulite le due piccole aperture con l’ago speciale e il di sopra

del vano con la seconda parte della chiave speciale (Fig. 14).
● Soffiate in direzione della freccia nel vano della capsula

(Fig. 15)

● Grassate la spirale del vano della capsula con del grasso
commestibile (Fig. 16), così che A, molla B e la guarnizione
C possano essere inserite correttamente (Fig. 17).

● Avvitate il vano della capsula con l’aiuto del portacapsule a
mano nella spirale fino al massimo e poi avitare leggermen-
te il portacapsule con la chiave speciale del vano della cap-
sula.

16. Decalcificazione

La vostra macchina da caffè segnala automaticamente quando
è giunto il momento di procedere alla disincrostazione. Sul
display viene visualizzato il messaggio DISINCROSTAZIONE
PRONTA. Nonostante l’apparizione di questo messaggio,
potete continuare a fare il caffè anche se è preferibile proce-
dere alla disincrostazione entro una settimana. Per maggiori
informazioni, rivolgetevi al vostro Nespresso Club.

Quando notate che la temperatura del caffè diminuisce
in modo considerevole, potete procedere, in qualunque
momento, alla disincrostazione della macchina.
Durante il processo di disincrostazione, non aggiungete
mai acqua nel serbatoio. Il processo si svolge in due fasi
per una durata totale di circa 50 minuti.
1. fase = disincrostazione (40 minuti circa).
2. fase = risciacquo (10 minuti circa).
Il portacapsula non deve in nessun caso venire a con-
tatto con il disincrostante. In caso di contatto del pro-
dotto disincrostante con la pelle o con gli occhi, sciac-
quare abbondantemente con acqua.

16.1 Preparativi per la disincrostazione 

Spegnere la macchina e farla raffreddare.

● Rimuovere il serbatoio dell’acqua, la bacinella raccogligocce
e il portacapsula. (Fig. 1)
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● Girare la manopola vapore/acqua calda in posizione ap-
pare il messaggio DISINCROSTAZIONE.

A questo punto, il prodotto viene pompato per brevi intervalli
nel circuito. Quando la disincrostazione è terminata, viene
visualizzato il messaggio IMMETTERE ACQUA.

● Risciacquare abbondantemente il serbatoio dell’acqua, riem-
pirlo d’acqua fresca e rimetterlo al suo posto. (Fig. 2)

● Premere il tasto , appare il messaggio RISCIACQUO.
● Il processo di risciacquo si ripete con brevi intervalli e si fer-

ma in modo automatico. Appare il messaggio CHIUDERE
MANOPOLA.

● Smontare la gabbia della capsula servendosi dell adattatore
speciale.

La gabbia della capsula è calda.

● Porre un recipiente sotto il flusso del caffè.
● Girare la manopola vapore/acqua calda in posizione ●,

appare il messaggio RISCIACQUO.

Il processo di risciacquo si ripete con brevi intervalli. La dis-
incrostazione è terminata quando appare il messaggio
PRONTO. Vuotare e risciacquare la bacinella raccogligocce.
Risciacquare anche la griglia raccogligocce.

16.3 Pulizia della gabbia della capsula

● Risciacquare abbondantemente la gabbia della capsula con
acqua fredda.

● Pulire i 2 fori con un ago speciale (fornito con la macchina),
nonché la parte superiore della gabbia della capsula serven-
dosi di uno stoppino speciale situato all’estremità dello stru-
mento di pulizia. (Fig. 14)

● Girare la macchina sulla piastra scalda tazza e porre l’adat-
tatore in plastica (fornito con la macchina) sulla gabbia del-
la capsula. (Fig. 12)

● Inserire il portacapsula nell’adattatore (Fig. 12) e svitare la
gabbia della capsula. (Fig. 13)

● Rigirare nuovamente la macchina e rimontare la bacinella
raccogligocce.

● Riempire per due terzi il serbatoio d’acqua con acqua tiepida
e sciogliervi una bustina di prodotto disincrostante (scritta
blu). (Fig. 2)

16.2 Disincrostazione del sistema

La macchina deve essere spenta quando si dà inizio al
programma di disincrostazione.

● Collocare un recipiente sufficientemente grande (capacità
minima 0,5 litri) sotto il flusso del caffè.

● Premere il tasto fino alla visualizzazione del messaggio
IMMETTERE PRODOTTO.

● Rimontare il serbatoio dell’acqua. (Fig. 3)
● Premere il tasto , appare il messaggio DISINCROSTATO. 
● Il processo di disincrostazione è attivato. Il prodotto viene

ora pompato nel circuito a brevi intervalli. Dopo circa 20
minuti, la disincrostazione si interrompe e appare il mes-
saggio APRIRE MANOPOLA. 

A questo punto, effettuare le seguenti operazioni:
Riavvitare a mano la gabbia della capsula con la sua
molla e il suo tappo verso l alto con l aiuto dell adat-
tatore in plastica. (Fig. 17)

● Mettere un recipiente sotto l uscita acqua calda/vapore.

I
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● Soffiare nella gabbia della capsula nel senso indicato dalla
freccia. (Fig. 15)

● Lubrificare il passo della vite con grasso alimentare (fornito
con il kit di disincrostazione), successivamente controllare
che il giunto (C) sia in posizione corretta. (Fig. 16)

Mettere un nuovo tappo sulla molla facendo attenzione
di porre l’estremità arrotondata verso l’alto. (Fig. 17)

● Vi consigliamo di cambiare il tappo (contenuto nel kit di
disincrostazione) in occasione di ogni disincrostazione.

● Riavvitare la gabbia della capsula servendosi dell’adattatore.
Avvitare manualmente la gabbia della capsula fino
all’arresto, poi stringerla leggermente servendosi
dell’adattatore in plastica posto sul portacapsula.

16.4 Pulizia del portacapsula

● Mischiare il prodotto liquido (scritta verde) con 0,5 litri di
acqua calda.

● Immergere il portacapsula per 10 minuti.
● Risciacquare abbondantemente il portacapsula, poi farlo

asciugare.

16.5 Preparazione del prossimo espresso

● Riempire il serbatoio dell’acqua fredda.

La vostra macchina è pronta per il prossimo Espresso.

17. Smaltimento

Ai fini di un opportuno smaltimento restituire il prodotto al
rivenditore specializzato, al centro di servizio o alla ditta Jura
Elektroapparate AG.

18. Consigli

18.1 Consigli in caso di disturbi all’apparecchio

La temperatura del vostro espresso e bassa
–>Eseguite le istruzioni nel capitolo 12 «Riscaldamento delle

tazze»
–>Riscaldate il portacapsule, lasciatelo inserito alla testata

quando non è in uso senza capsula.
–>Riscaldate il portacapsule prima di ogni prelevamento del

giorno. Eseguite le indicazioni nel capitolo 5 «Sciacquare».

Il latte per il cappuccino non è abbastanza schiumoso
–>Pulite l’ugello e il tubo integrato.
–>Usare solamente latte pieno freddo.

Il caffé esce dal lato del portacapsule
–>Assicuratevi che il portacapsule sia inserito correttamente

nella testata (Fig. 12).
–>Pulite il portacapsule (Eseguite le indicazioni nel capitolo

15.2 «Sciacquare il portacapsule».

L’apparecchio non si accende più automaticamente
–>Controllata il livello di programmazione «ORA». Su un’in-

terruzione elettrica, l’orologio viene  posizionato automati-
camente al punto di partenza --.--

18.2 Consigli per indicazioni sul display

RIEMPIRE L’ACQUA
–>Controllare se c’è abbasatanza acqua nel serbatoio.

L’apparizione scompare dopo il prelevamento dell’es-
presso.
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CHECK UP
–>Controllata se c’è abbaastanza acqua nel serbatoio
–>Eseguite le indicazioni nel capitolo 15.3 «Pulire il portacap-

sule»
–>Premete l’interruttore o il tasto con il portacapsule

inserito vuoto. Se resta l’indicazione CHECK UP:
–>Eseguite le indicazioni sotto il capitolo 15.6 «Pulire il vano

per la capsula». Se sul vostro display vi appare «Pronto»
potete prelevare il vostro prossimo espresso.

TROPPO CALDO
–>Eseguite le indicazioni nel capitolo 9 «Rimettere caffé

pronto».
Se i disturbi non possono essere risolti da voi rivolgetevi
ai servizi di vendita, alla Jura Elektroapparate AG o al
vostro Nespresso Club.

19. Dati tecnici

Tensione: 30 V AC
Potenza: 260 Watt
Peso: 6,1 kg
Serbatoio d’acqua: 1,8 l
lunghezza cavo: 1,4 m
Misure (LxAxP) 25,5 / 28,5 / 27 cm
Prova:

20. Informazioni di carattere giuridico

Le presenti istruzioni per l’uso contengono le informazioni
necessarie per un impiego conforme alle norme, un uso corret-
to e un’adeguata manutenzione dell’apparecchio.
La conoscenza e l’osservanza delle disposizioni contenute nelle
istruzioni per l’uso costituisce il presupposto essenziale per un
impiego dell’apparecchio in assenza di pericoli e per la sua
sicurezza in fase di funzionamento e assistenza.
Le istruzioni per l’uso non possono contemplare tutte le apli-
cazioni possibili. Pertanto, qualora desiderate ulteriori infor-
mazioni o dovessero insorgere problemi particolari che a
vostro avviso non sono trattati sufficientemente in dettaglio in
queste istruzioni per l’uso,per i ragguagli necessari potrete
rivolgervi al vostro rivenditore specializzato locale o diretta-
mente alla Jura.
Rammentiamo inoltre che il contenuto delle istruzioni per
l’uso non costituisce parte integrante o non modifica un rap-
porto giuridico, impegno o accordo precedente o esistente.
Tutti gli obblighi della ditta Jura Elektroapparate AG scaturi-
scono dal contratto di acquisto, il quale comprende anche il
regolamento di garanzia completo e unicamente valido. Tali
condizioni contrattuali di garanzia non vengono ampliate o
limitate da quanto esposto nelle presenti istruzioni per l’uso.
Le istruzioni per l’uso contengono informazioni tutelate da
copyright. Non è pertanto ammessa l’esecuzione di fotocopie o
traduzioni in altre linguesenza la precedente autorizzazione
scritta da parte della Jura Elektroapparate AG.
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